
 

আর রহমান ArRahman       

পরম করুণাময় ও অসিম 
দয়ালু আল্লাহর নামম শুরু 
করসি 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

حِيمِِۡ حۡۡنِٰ الر َّ ِ الر َّ  ِِبِسۡمِ اللّٰه

1.  করুনাময় আল্লাহ। 1. The Beneficent.  ِ حۡۡنٰ   ِِِ ۙ اَّلر َّ
2. সিক্ষা সদময়মিন 
ককারআন, 

2. Has taught the 

Quran.  َؕ رۡانَّٰ  ِِِ عَّل َّمَّ القۡ 
3.  িৃসি কমরমিন মানুষ, 3. He has created man.  َِّان َّقَّ الۡۡنِسَّۡ ل  ِِِ ۙ خَّ
4. তামক সিসিময়মিন 
বণণনা। 

4. He has taught him 

speech.  ََِّّان َّي ه  البۡ  ِِِ عَّل َّمَّ
5. িূর্ণ ও চন্দ্র সহিাবমত 
চমল। 

5. The sun and the 

moon adhere to a 

schedule.  

َّان  ِ ر  بِِ سۡب القَّۡمَّ مۡس  وَّ  ِِِ اَّلش َّ
6. এবং তৃণলতা ও বৃক্ষাসদ 
কিজদারত আমি। 

6. And the stars and 

the trees, prostrate.  
دنِِٰ ر  يَّسۡج  جَّ الن َّجۡم  وَّالش َّ  ِِِ و َّ

7. সতসন আকািমক 
কমরমিন িমুন্নত এবং 
স্থাপন কমরমিন তুলাদন্ড। 

7. And the heaven, He 

raised high, and He has 

set the balance.  

عَّ  فَّعَّهَّا وَّوَّضَّ آءَّ رَّ مَّ وَّالس َّ
انَّ    الۡۡيِزَّۡ

8. র্ামত কতামরা 
িীমালংঘন না কর 
তুলাদমন্ড। 

8. That you do not 

transgress within the 

balance.  

انِِ  ِِِ اَّلۡ َّ تَّطۡغَّوۡا فِِ الۡۡيِزَّۡ

9. কতামরা নযার্য ওজন 
কাময়ম কর এবং ওজমন 
কম সদময়া না। 

9.   And establish the 
weight with justice and 
do not make deficient 
the balance.   

وا الوَّۡزۡنَّ باِلقِۡسۡطِ وَّلَّۡ  اَّقِيمۡ  وَّ
وا الۡۡيِزَّۡانَِّ ۡسِر   ِ تُ 



10.  সতসন পসৃিবীমক স্থাপন 
কমরমিন িৃিজীমবর জমনয। 

10. And the earth He 

has laid (out) for the 

creatures.  

َّامِ  َّن عَّهَّا للِۡۡ  ِِِ وَّالَّۡۡرۡضَّ وَّضَّ
11. এমত আমি ফলমূল এবং 
বসহরাবরণসবসিি িজুণ র 
বৃক্ষ। 

11. Therein are fruits 

and palm trees with 

sheathed fruit.  

الن َّخۡل  ذَّات   فيِهَّۡا فَّاكِهَّةٌ و َّ
امِِ  ِِِ ِۙ الَّۡۡكۡمَّ

12. আর আমি কিািাসবসিি 
িিয ও িুগসি ফুল। 

12. And corn with husk 

and grain.  ِ يَّۡۡان  َّب   ذ و العَّۡصۡفِ وَّالر َّ  ِ وَّالۡۡ
13. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

13. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

14. সতসন মানুষমক িৃসি 
কমরমিন কপাড়া মাটির 
নযায় শুষ্ক মৃসিকা কিমক। 

14.   He created man 

from dry rotten clay 

like the potter’s.  

ال   لصَّۡ انَّ مِنۡ صَّ َّقَّ الۡۡنِسَّۡ ل خَّ
ارِ  َّالفَّۡخ َّ   ك

15. এবং সজনমক িৃসি 
কমরমিন অসিসিিা কিমক। 

15.  And He created 

jinns from a smokeless 

flame of fire. 

َّآن َّ مِنۡ م َّارِج  م ِنۡ  َّقَّ الۡۡ ل وَّخَّ
 ِِِ ن َّارِ 

16. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

16. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِفَّباِ

17. সতসন দইু উদয়াচল ও 
দইু অস্তাচমলর মাসলক। 

17. Lord of the two 

Easts, and Lord of the 

two Wests. 

ب    َّشۡرِقَّيِۡۡ وَّ رَّ ب   الۡۡ رَّ
َّغرِۡبَّيِِۡۡ   الۡۡ

18. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

18. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ



19. সতসন পািাপাসি দইু 
দসরয়া প্রবাসহত কমরমিন। 

19.  He let loose the two 

seas that they may 

meet together.  

َّقيِِٰۡ  َّلتۡ ينِۡ ي َّحۡرَّ جَّ البۡ  ِِِ مَّرَّ
20. উভময়র মাঝিামন 
রময়মি এক অন্তরাল, র্া 
তারা অসতক্রম কমর না। 

20. Between them is a 

barrier, which they do 

not transgress.  

َّبغۡيِِِٰۡ ا بَّرۡزَّخٌ لۡ َّ ي َّه مَّ  ِِِ بَّينۡ

21. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

21. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

22. উভয় দসরয়া কিমক 
উৎপন্ন হয় কমাসত ও 
প্রবাল। 

22. From them come 

out pearls and corals.  
ؤۡل ـؤ    ـ ا الل  ج  منِهۡ مَّ رۡ  يََّ

ان ِ َّرۡجَّ الۡۡ  ِ وَّ
23. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

23. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

24. দসরয়ায় সবচরণিীল 
পবণতদিৃয জাহাজিমূহ 
তাাঁরই (সনয়ন্ত্রনাধীন) 

24.  And His are the 

ships raised up high in 

the sea like mountains.  

َّحۡرِ  ئتٰ  فِِ البۡ َّوَّارِ الۡۡ نۡشَّ َّه  الۡۡ ل وَّ
مِِ  ِِِ كَّالَّۡۡعلَّۡۡ

25. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

25. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِ فَّباِ

26. ভূপমৃির িবসকিুই 
ধ্বংিিীল। 

26.  Everyone that is 

thereon will perish. ِ َّيهَّۡا فَّان   ِِِ ِۙ ك ل   مَّنۡ عَّل
27. একমাত্র আপনার 
মসহমায় ও মহানুভব 
পালনকতণ ার িিা িাড়া। 

27. And there will 

remain your Lord’s 

Countenance, Owner 

of Majesty and Honor. 

َّللِٰ  ب كَِّ ذ و الۡۡ َّبقٰٰۡ وَّجۡه  رَّ ي و َّ
امِِ  ِ وَّالۡۡكِۡرَّ



28. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

28. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

29. নমভামন্ডল ও 
ভূমন্ডমলর িবাই তাাঁর 
কামি প্রািী। সতসন িবণদাই 
ককান না ককান কামজ রত 
আমিন। 

29. Whoever is in the 

heavens and the earth 

asks Him. Every day 

He is in (bringing) a 

matter. 

مٰوتِٰ  يَّسۡـََّٔل هٗ مَّنۡ فِِ الس َّ
ِ وَّالَّۡۡرۡضِِ وَّ فِِۡ شَّانۡ  َّوۡم  ه    ك ل َّ ي

30. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

30. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِ فَّباِ

31.  কহ সজন ও মানব! 
আসম িীঘ্রই কতামামদর 
জমনয কমণমুক্ত হময় র্াব। 

31. We shall soon attend 

you, O you two burdens 

(jinn and men). 

مۡ اَّي  هَّ الث َّقَّلنِِٰ َّك  غ  ل نَّفۡر   ِِِ سَّ

32. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

32. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِ فَّباِ

33.   কহ সজন ও মানবকূল, 
নমভামন্ডল ও ভূমন্ডমলর 
প্রান্ত অসতক্রম করা র্সদ 
কতামামদর িামধয কুলায়, 
তমব অসতক্রম কর। সকন্তু 
িাড়পত্র বযতীত কতামরা 
তা অসতক্রম করমত পারমব 
না। 

33.   O company of jinn 

and men, if you have 

the power to escape 

across the bounds of 

the heavens and the 

earth, then escape. You 

shall not escape, except 

with authority (from 

Allah). 

رَّ الۡۡنِ ِ وَّالۡۡنِسِۡ انِِ  يَّٰٰعۡشَّ
ارِ  وۡا مِنۡ اَّقطَّۡ عۡت مۡ اَّنۡ تَّنفۡ ذ  اسۡتَّطَّ
وۡا مٰوتِٰ وَّالَّۡۡرۡضِ فَّانف ذ   لَّۡ الس َّ

ِ لطٰۡن  وۡنَّ الِۡ َّ بِس   ِِِ تَّنفۡ ذ 

34. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 

34. So which of the 

favors of your Lord ِِٰبن ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ



পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

would you deny. 

35. িাড়া হমব কতামামদর 
প্রসত অসিসু্ফসলঙ্গ ও ধুম্রকুঞ্জ 
তিন কতামরা কিিব 
প্রসতহত করমত পারমব না। 

35.  There shall be sent 

upon you a flame of 

fire and smoke, then 

you will not be able to 

defend yourselves.  

وَّاظٌ م ِنۡ ن َّارِ  ا ش  مَّ َّيكۡ  ل  عَّل ۙ  ِي رۡسَّ
َّصِرٰنِِ َّاسٌ فَّلَّۡ تَّنتۡ نُ   ِِِ و َّ

36. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

36. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

37. কর্সদন আকাি সবদীণণ 
হমব তিন কিটি রক্তবমণণ 
রসঞ্জত চামড়ার মত হময় 
র্ামব। 

37. Then when the 

heaven   bursts and 

becomes red like red 

leather.  

َّتۡ  آء  فَّكَّان مَّ ق َّتِ الس َّ فَّاذَِّا انشَّْ
انِِ هَّ  ِِِ وَّرۡدَّةً كَّالد ِ

38. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

38. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

39. কিসদন মানুষ না তার 
অপরাধ িম্পমকণ  সজজ্ঞাসিত 
হমব, না সজন। 

39.   Then  on  that  

Day none will  be 

questioned  of  his  sin, 

man,  nor  jinn.  

َّوۡمَّٮ ِذِ  ِۤ عَّنۡ  لۡ َّ ي سۡـََّٔل    فَّي ۢۡبهِ  ۡ   ذَّن
لَّۡ  ٌِ انِسٌۡ و َّ آن   ِ جَّ

40. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

40. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

41. অপরাধীমদর পসরচয় 
পাওয়া র্ামব তামদর 
কচহারা কিমক; অতঃপর 
তামদর কপামলর চুল ও পা 

41. The criminals shall 

be recognized by their 

marks, and they shall 

be seized by the 

ف  الۡۡ جۡرِم وۡنَّ بِسِيمٰۡه مۡ  ي عرَّۡ
ذ  باِلن َّوَّاصِِۡ وَّ الَّۡۡقدَّۡامِِ  ِِ فَّي ؤۡخَّ



ধমর কেমন কনয়া হমব। forelocks and the feet.  

42. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

42. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِ فَّباِ

43. এোই জাহান্নাম, র্ামক 
অপরাধীরা সমিযা বলত। 

43.    This is that Hell 

which the criminals 

deny.  

ب  بِهَّا  هَّن َّم  ال َّتِِۡ ي كَّذ ِ هذِٰه  جَّ
 ِِِ الۡۡ جۡرِم وۡنَِّ

44. তারা জাহান্নামমর অসি 
ও ফুেন্ত পাসনর মাঝিামন 
প্রদসক্ষণ করমব। 

44. They will go 

around between it and 

the hot boiling water.  

يمۡ   ِ بَّيَّۡۡ حَّۡ َّهَّا وَّ وۡف وۡنَّ بَّينۡ يَّط 
ِ  ِِِ انٰ 

45. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

45. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

46. কর্ বযসক্ত তার 
পালনকতণ ার িামমন কপি 
হওয়ার ভয় রামি, তার 
জমনয রময়মি দ’ুটি উদযান। 

46. And for him who 

fears to stand before 

his Lord are two 

gardens.  

ب هِ  جَّن َّتِِٰ افَّ مَّقَّامَّ رَّ َّنۡ خَّ لِۡ  ِِِ وَّ

47. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

47. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِٰ ِ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

48. উভয় উদযানই ঘন 
িািা-পল্লবসবসিি। 

48. Full of lush green 

branches.  ِ َّان  ۤ اَّفنۡ اتَّا  ِ ذَّوَّ
49. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

49. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِ رَّ ِ الَٰاَّ َّى   ِِِ فَّباِ



50. উভয় উদযামন আমি 
বহমান দইু প্রস্রবন। 

50. Wherein are two 
springs of running 
water.  

رِۡينِِٰ ا عَّينۡنِٰ تََّ  ِِِ فيِهِۡمَّ
51. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

51. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

52. উভময়র মমধয প্রমতযক 
ফল সবসভন্ন রকমমর হমব। 

52. Wherein are two 

kinds of every fruit.  ِِٰفكِٰهَّة  زَّوۡجن ِ ا مِنۡ ك ل    فيِهِۡمَّ
53. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

53. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

54. তারা তিায় করিমমর 
আস্তরসবসিি সবিানায় 
কহলান সদময় বিমব। উভয় 
উদযামনর ফল তামদর 
সনকে ঝুলমব। 

54.  Reclining upon 

carpets lined with silk 

brocade, and the fruits 

of the two Gardens will 

be near at hand. 

آٮ ِن هَّا مِنۡ  ۢۡ بَّطَّ ش  ت َّكِـٔ ِيَّۡۡ عَّلٰٰ ف ر  م 
ِ ِاسِۡتَّبَّۡۡق  َّـن َّتَّيِۡۡ دَّان  نَّا الۡۡ  ِِِ  وَّجَّ

55. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

55. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِ فَّباِ

56. তিায় িাকমব 
আনতনয়ন রমনীগন, 
ককান সজন ও মানব পমূবণ 
র্ামদর বযবহার কমরসন। 

56.  Therein  are  those 

of modest  gaze,  whom  

neither will  have  

touched  man  before 

them,  nor  jinn.  

رۡفِِ َّمۡ  ۙ فيِهِۡن َّ قصِٰرٰت  الط َّ ل
َّه مۡ وَّلَّۡ  َّطۡمِثهۡ ن َّ انِسٌۡ قَّبلۡ ي

 ِ جَّآن ٌِ
57. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

57. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِٰ   ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ



58. প্রবাল ও পদ্মরাগ িদিৃ 
রমণীগণ। 

58. As they are like 

rubies and coral.  ِ ان  َّرۡجَّ الۡۡ َّاق وۡت  وَّ َّنّ َّ ن َّ اليۡ َّا  ِ ك
59. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

59. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

60. িৎকামজর প্রসতদান 
উিম পরুস্কার বযতীত সক 
হমত পামর? 

60.  Is there any 

reward for good other 

than good. 

لِۡ آءِ  هَّ انِِ جَّزَّ الِۡ َّ  الْۡحِۡسَّ
ِ ان   ِِِ  الۡۡحِۡسَّ

61. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

61. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

62. এই দ’ুটি িাড়া আরও 
দ’ুটি উদযান রময়মি। 

62. And besides these 

two, there will be two 

other gardens.  

ا جَّن َّتِِٰ مِنۡ د وۡنِِّمَّ  ِِِ وَّ
63. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

63. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِٰ ِ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

64. কামলামত ঘন িবুজ। 64. Dark green with 

foliage. 
آم َّتِِٰ  ِِِ م دۡهَّ

65. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

65. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

66. তিায় আমি উমেসলত 
দইু প্রস্রবণ। 

66. Wherein are two 

springs, gushing.  
تِِٰ اخَّ َّض َّ ا عَّينۡنِٰ ن  ِِِ فيِهِۡمَّ

67. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 

67. So which of the 

favors of your Lord ِِٰبن ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ



পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

would you deny. 

68. তিায় আমি ফল-মূল, 
িজুণ র ও আনার। 

68.  Wherein are fruit, 

and dates and 

pomegranates.  

م َّانٌِ ر  لٌۡ و َّ نََّ ا فَّاكِهَّةٌ و َّ   فيِهِۡمَّ
69. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

69. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

70. কিিামন িাকমব 
িচ্চসরত্রা িুন্দরী রমণীগণ। 

70. Wherein are good 

(and) beautiful women.  ٌِان يۡۡتٌٰ حِسَّ  ِِِ فيِهِۡن َّ خَّ
71. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

71. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

72. তাাঁবুমত অবস্থানকাসরণী 
হুরগণ। 

72. Fair ones, close 

guarded in pavilions.   َِِّام وۡرٰتٌ فِِ الِۡۡي وۡرٌ م َّقۡص   ِِِ ح 
73. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

73. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

74. ককান সজন ও মানব 
পমূবণ তামদরমক স্পিণ 
কমরসন। 

74.  Whom  neither will 

have touched man 

before them, nor jinn. 

َّه مۡ وَّلَّۡ  َّطۡمِثهۡ ن َّ انِسٌۡ قَّبلۡ َّمۡ ي ل
آن ٌِ  ِِِ جَّ

75. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

75. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ



76. তারা িবুজ মিনমদ 
এবং উৎকৃি মূলযবান 
সবিানায় কহলান সদময় 
বিমব। 

76.   Reclining on green 

cushions, and beautiful 

fine carpets.    

ضۡر   ف  خ  فۡرَّ ت َّكِـٔ ِيَّۡۡ عَّلٰٰ رَّ م 
ان   عَّبقَّۡرِى   حِسَّ  ِ و َّ

77. অতএব, কতামরা 
উভময় কতামামদর 
পালনকতণ ার ককান ককান 
অবদানমক অস্বীকার 
করমব? 

77. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

بنِِٰ ا ت كَّذ ِ مَّ ب كِ  ءِۤ رَّ ِ الَّٰۡ َّى   ِِِ فَّباِ

78. কত পণূযময় আপনার 
পালনকতণ ার নাম, সর্সন 
মসহমাময় ও মহানুভব। 

78. Blessed be the name 

of your Lord, the Owner 

of Majesty and Honor. 

ب كَِّ  ذِى َّـللِٰ  تَّبَّٰۡكَّ  اسۡم   رَّ الۡۡ
امِِ  وَّالۡۡكِۡرَّ

     
 


